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Додаток №4 до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

 Договір про закупівлю № ________

м. ____                                                                              «___» _______ 202_ року

Комунальний заклад «Городнянський ліцей» Чернігівської обласної ради (далі – Замовник), в особі директора Хамайко Людмили Іванівни, що діє на підставі статуту, з однієї сторони, і ___________________________________________________ (далі – Постачальник), в особі _________________________________, що діє на підставі _________________, з іншої сторони, разом іменовані  - Сторони, а кожен окремо – Сторона, керуючись вимогами чинного законодавства України, дійшли  згоди укласти даний договір про закупівлю товару, далі - Договір, про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується поставити у зумовлений даним Договором строк у власність Замовника сирні продукти (сир твердий, сир кисломолочний) (далі – Товар), а Замовник зобов’язується прийняти Товар і оплатити його в порядку та на умовах, передбачених даним Договором.
1.2. Найменування кількість та ціна за одиницю Товару зазначено у Додатку № 1 до даного Договору (Специфікація), який є його невід’ємною частиною.
1.3. Товар, що є предметом даного Договору, визначено за кодом ДК 021:2015 –  15540000-5 – Сирні продукти (сир твердий, сир кисломолочний).
1.4  Поставка Товару здійснюється окремими партіями/частинами. Найменування та загальна кількість Товару кожної партії узгоджуються Сторонами шляхом оформлення замовлень на поставку Товару відповідно до умов, визначених цим Договором.
1.5. Обсяг закупівлі Товару може бути зменшений залежно від реального фінансування видатків та при наявності відповідного бюджетного призначення (бюджетних асигнувань), потреб Замовника..

2. ЦІНА ДОГОВОРУ 

2.1. Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку № 1 до даного Договору та складає: – ___________ грн. ______ коп. (сума прописом), в т.ч. ПДВ 20% - _______ грн. 
2.2. Ціна даного Договору включає в себе сплату податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням, маркування, доставкою, завантаженням та розвантаженням Товару.
2.3. Сторони мають право погодити зміну ціни в Договорі відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених Постановою КМУ від 12.10.22 № 1178 та шляхом укладення відповідної додаткової угоди до даного Договору.
2.4. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін з обов’язковим укладанням додаткової угоди.


3. ПОРЯДОК ОПЛАТИ

3.1. Оплата здійснюється Замовником за фактично отриманий належної якості Товар (відповідно у Специфікації (Додаток 1 до цього Договору) шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у даному Договорі, протягом 30 календарних днів, після пред’явлення Постачальником документів (оформлених  відповідно до чинного законодавства України): накладних.
3.2. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником накладної на оплату чи її неналежного оформлення.
3.3. Днем оплати поставленого Постачальником Товару є дата списання коштів з відповідних рахунків Замовника.
3.4. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
3.5. . Замовник не несе відповідальності за затримку фінансування Договору, яка сталася не з його вини.


4. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

4.1. Товар, поставляється партіями, відповідно до заявки Замовника два рази на тиждень (понеділок, четвер) з 11.00 до 12.00, транспортом і за рахунок Постачальника.
4.2. Замовлення на поставку відповідної партії Товару подається Замовником в устній формі (по телефону) згідно наданої заявки протягом 1 дня. Корегування графіку поставки можливе тільки за згодою Замовника. В замовленні обовязково зазначається вид та найменування Товару, його кількість.
4.3. Поставка Товару здійснюється за адресою: Чернігівська обл., м. Городня, вул. імені Петра Пиниці, 21, склад зберігання. Постачальник самостійно проводить розвантажувальні роботи на склад Замовника.
4.4. Товар має бути упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити його втрату цілісності та функціональних властивостей під час транспортування до місця поставки Товару та під час його розвантажування у місці поставки.
4.5. Під час приймання Товару уповноважений представник Замовника перевіряє кількість, якість, найменування, технічні характеристики Товару тощо.
4.6. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару підтверджується підписанням уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог чинного законодавства) оформленої накладної на Товар (на кожну поставлену партію/частину Товару).
4.7. У разі виявлення під час приймання Товару його невідповідності вимогам даного Договору щодо якості, найменування, технічних характеристик тощо, Сторони складають та підписують відповідний Акт, у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, в якому зазначається перелік невідповідностей.
При цьому Постачальник зобов’язується власними силами, засобами та за власний рахунок замінити невідповідний Товар на відповідний та поставити його протягом 2-х робочих днів з моменту підписання вищезазначеного Акту Сторонами. 
4.8. Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, Замовником не приймається і не оплачується.
4.9. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної на Товар.
4.10. Зобов’язання по складанню усіх необхідних накладних та актів покладається на Постачальника.

5. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ ТОВАРУ

5.1. Товар, що поставляються в порядку та на умовах Договору, відповідає технічним умовам тендерної документації, а також вимогам чинних нормативно-правових актів та нормативних документів щодо показників якості та безпечності харчових продуктів, упаковки, маркування, транспортування, зберігання.
5.2. Товар передається Замовнику з документами, що підтверджують його походження, якість та безпечність. 
5.3. Товар, що надійшов без документів, які засвідчують якість та безпечність, не має належного товарного вигляду, забруднений з пошкодженням упаковки - Замовником не приймається.
5.4. Інформація про основні споживчі (якісні) характеристики Товару доводиться до відома Замовника у супровідній документації, що додається Постачальником до кожної партії товару, у доступній наочній формі, з обов’язковим зазначенням  найменування, дати виготовлення, часових характеристик придатності, умов зберігання, найменування виробника/фактичної адреси потужностей об’єкта виробництва, познаки ДСТУ,.
5.5. Транспортні засоби та/або контейнери, що використовуються для перевезення Товару мають відповідати вимогам статей 25, 44 ЗУ «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів». При транспортуванні товару Постачальник повинен забезпечити дотримання температури зберігання товару.
5.6. Товар поставляється Замовнику з гарантією того, що він є придатним до споживання протягом строку, що визначений виробником на упаковці Товару чи в супровідній документації, з терміном придатності не менше 90 % від загального терміну зберігання на момент поставки товару.
5.7. Товар поставляється у споживчій тарі (пакуванні), що відповідає вимогам чинного законодавства та забезпечує цілісність, товарний вигляд, а також якість та безпечність під час транспортування і зберігання.


6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити кошти за поставлений Товар;
6.1.2. Прийняти поставлений Товар у порядку та строки, визначені Договором.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та відповідно загальну вартість цього Договору, що фіксується у додатковій угоді.
6.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником або у разі відсутності у Замовника потреби у закупівлі Товару, повідомивши про це його за 5 (п’ять) робочих днів до дати розірвання Договору.
6.2.3. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості встановлені цим Договором.
6.2.4. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
6.2.5. Повернути Постачальнику накладну на Товар у разі її неналежного оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам даного Договору).
6.2.6. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного Договору, власними силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку, визначеному цим Договором. 
6.2.7. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
6.2.9. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Поставляти Замовнику Товар в строки та на умовах, передбачених даним Договором.
6.3.2. Поставити Замовнику Товар, який належить йому на праві власності, що не знаходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб.
6.3.3. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином оформлені документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та даного Договору.
6.3.4. Забезпечити поставку Товару, якість і кількість якого відповідає вимогам даного Договору.
6.3.5. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України до моменту надання Товару Замовнику в місці, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.
6.3.6. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, протягом гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
6.3.7. Надати Замовнику відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є предметом даного Договору.
6.3.8. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов Договору.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника за 30 календарних днів до дати розірвання Договору.
6.4.4. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та чинним законодавством України.
7.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, повинна відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.
7.3. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань за даним Договором.
7.4. Шкода (збитки), завдана (ні) Замовнику в разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань Постачальником, відшкодовуються Замовнику в повному обсязі з урахуванням індексу інфляції.

8. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

8.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі», шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
8.2. Істотні умови Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін та виключно у випадках:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості Товару, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної цим Договором;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із продовженням дії цього Договору на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної цим Договором, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
Сторона, що ініціює внесення змін у Договір, надає іншій Стороні підтверджуючі документи, що обгунтовують настання випадків, зазначених у цьому пункті. Такими документами можуть бути: довідки/листи уповноважених органів, лист за підписом уповноваженої особи Сторони, посиланням на офіційні джерела інформації державних органів, тощо.
Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором, не раніше ніж за 30 календарних днів. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона має право передати спір на вирішення суду. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
8.3. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 5 (п’яти) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
8.4. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

9. ФОРС–МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
9.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно –епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно –  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);
- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад однин місяць, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад один місяць. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору.


10. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ

10.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до чинного законодавства України. 
10.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 13.1. даного Договору, спір підлягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.
10.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

[bookmark: _heading=h.30j0zll]11.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 серпня 2024 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. 
11.2. Датою укладення Договору є дата його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками Сторін (за наявності).
11.3. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
11.4. Строк дії даного Договору може бути змінено за взаємною згодою Сторін в порядку та на умовах, визначених Розділом 10 даного Договору. 

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.2. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких залишається Замовнику, а інший – Постачальнику.
12.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
12.4. З метою дотримання вимог Закону України «Про публічні закупівлі» Постачальник дозволяє оприлюднити цей Договір через авторизований електронний майданчик в електронній системі закупівель.
12.5. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
12.6. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
12.7. Замовник згідно Податкового кодексу України не є платником податку на прибуток.
12.8. Постачальник згідно Податкового кодексу України  _______________________
__________________________________________________________________________
12.9. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом 5 (п'яти) робочих днів з моменту настання відповідних змін, але не пізніше останнього робочого дня звітного місяця, в якому відбулися зміни, з обов'язковим наданням копій документів про підтвердження відповідної  зміни (змін).
Всі збитки, завдані Замовнику несвоєчасним повідомленням Постачальником про зміни згідно цього пункту, а також додаткові витрати Замовника в зв'язку з цим, Постачальник зобов'язується відшкодовувати Замовнику за його першою вимогою протягом ___ робочих днів.
  12.10. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
  Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
  Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
  12.11. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Додаток № 1 – Специфікація на ____ арк. 

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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КЗ «Городнянський ліцей»

15100, м. Городня,вул. імені Петра Пиниці, 21
Р/рUA248201720344220004000031737
в ГУ ДКСУ в Чернігівській обл..
МФО 820172
Код ЄДРПОУ 05266369

Директор ___________  /  Л.І. Хамайко


МП
	ПОСТАЧАЛЬНИК:
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
МП





















[bookmark: _heading=h.1fob9te]Додаток № 1
до Договору про  закупівлю товару 
№________ від _______ 202_ року


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю,  без ПДВ, грн.
	Ціна за одиницю,  з ПДВ, грн.
	Вартість товару 
без ПДВ,
 грн.

	1.
	Сир твердий 55%
	кг
	35
	
	
	

	2.
	Сир кисломолочний 9%
	кг
	500
	
	
	

	Вартість, без ПДВ, грн.:
	

	ПДВ, грн.:
	

	РАЗОМ з ПДВ, грн.:
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в ГУ ДКСУ в Чернігівській обл..
МФО 820172
Код ЄДРПОУ 05266369

Директор ___________  /  Л.І. Хамайко
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